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Wellpro ® is a registered EU trade mark. International patents pending. All imitations will be prosecuted.

Bezpečnostní upozornění
Před použitím hole Wellpro Walking Stick® si vždy 
přečtěte návod k použití. 
Nepoužívejte na zledovatělém nebo kluzkém povr-
chu.
Maximální povolená hmotnost je 110 kg.
Nikdy nerozebírejte tělo vycházkové hole. Hůl 
obsahuje uvnitř gumový pásek. 
Výrobek není určen pro lékařské použití.
Nedívejte se přímo do světla.
Není vhodná pro lyžování.
Oblasti použití: asfaltové a lesní cesty. Hůl nikdy 
nepoužívejte na mokrém a kluzkém povrchu.
Tento výrobek je určen k použití jako turistická hůl. 
Nepoužívejte jako lyžařské hole.
Pokud je hůl vadná, nepoužívejte ji.
Jak používat:
Před použitím výrobku je třeba rukojeť (1) připevnit k tyči tak, že ji zašroubujete až na 
doraz.
Rozložení vycházkové hole Wellpro Walking Stick®
Vycházková hůl Wellpro Walking Stick® je vybavena poutkem, které umožňuje upevnit 
a držet vycházkovou hůl ve složeném stavu. Chcete-li hůl rozložit, nejprve odepněte 
popruh (3). 
Držte rukojeť (1) a nechte skládací segmenty hole (2), aby se samy rozložily směrem k 
zemi.
Důležité: Abyste zabránili pádu, vždy se ujistěte, že jsou segmenty tyče (2) dokonale 
umístěny a zajištěny na svém místě (viz obr. b).  Před opřením o hůl zkontrolujte, zda 
jsou dokonale na svém místě a zda je hůl zcela pevná.
POZOR
Nekontrolované uvolnění bungee lana (4) uvnitř může způsobit vážné poranění 
nechráněných částí těla, zejména očí.
Pokud se bungee lano (4) přetrhne nebo dojde k jeho poškození či opotřebení, přestaňte 
výrobek používat. Nenatahujte bungee šňůru (4) více, než je nutné k demontáži nebo 
montáži segmentů tyče (2).
Pro nastavení výšky hole Wellpro Walking Stick ®.
Hůl Wellpro Walking Stick ® má 10 různých výšek. Chcete-li hůl prodloužit, stiskněte 
knoflík pro nastavení velikosti (5), jak je znázorněno na obr. E, a tahem nahoru a 
umístěním knoflíku pro nastavení velikosti do spodního otvoru hůl prodloužíte. Chcete-li 

ji zkrátit, stiskněte knoflík pro nastavení velikosti (5) a zatlačte směrem dolů a umístěte 
knoflík pro nastavení velikosti do horního otvoru. Výšku nastavte podle svých potřeb tak, 
abyste se cítili pohodlně a vzpřímeně.
POZOR
Abyste předešli pádům, vždy se ujistěte, že jsou segmenty tyče (2) dokonale umístěny 
a zajištěny a že je knoflík pro nastavení měření (5) dokonale umístěn.
Použití vycházkové hole Wellpro Walking Stick® Light
Na konci rukojeti (1) je výškově nastavitelné světlo (6). Světlo zapnete a vypnete 
stisknutím spínače (7) umístěného na rukojeti tyče (1). 
Stisknutím směrem dolů nebo nahoru můžete světlo zaměřit do potřebné výšky. 
Čištění
Chcete-li výrobek vyčistit, otřete jej vlhkým hadříkem.
Pro skládání vycházkové hole Wellpro Walking Stick®
 
Chcete-li složit obušek, oddělte jednotlivé skládací segmenty podle obrázku D a poté je 
složte. Jakmile segmenty oddělíte a složíte, zajistěte je páskem (3). Na každém konci 
popruhu je knoflík pro upevnění popruhu. 
Pokud chcete délku tyče dále zkrátit, odšroubujte rukojeť a uložte ji samostatně.
Vložení a výměna baterií
Hůl Wellpro Walking Stick ® pracuje se 4 bateriemi lr44 (nejsou součástí dodávky), pro 
jejich vložení nejprve odšroubujte světlo (6), vyjměte nádobu na baterie (8) zatažením za 
její jazýček a vložte baterie dovnitř, přičemž se ujistěte, že jsou póly ve stejné poloze, jak 
je uvedeno na nádobě. Umístěte kontejner tak, jak jste jej sejmuli z pólu, a světlo (6) opět 
našroubujte. Ujistěte se, že je dokonale upevněn a že se světlo rozsvítí, pokud se tak 
nestane, opakujte operaci a ujistěte se, že všechny části dokonale zapadají.
JAK LIKVIDOVAT MATERIÁLY

Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách (vložte symbol) označuje, že se 
musíte informovat a dodržovat místní předpisy pro likvidaci tohoto typu 
výrobku.
Nelikvidujte tento výrobek stejným způsobem, jako byste likvidovali běžný 
domovní odpad.
Musíte jej zlikvidovat v souladu s místními předpisy.

Elektrické a elektronické výrobky obsahují nebezpečné látky, které mají škodlivé účinky 
na životní prostředí nebo lidské zdraví a musí být řádně recyklovány.
Zajištění kvality:
Na tento výrobek se vztahuje záruka na výrobní vady ve lhůtách stanovených právními 
předpisy platnými v jednotlivých zemích.
Tato záruka se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku nesprávného použití, nedbalého 
komerčního použití, abnormálního opotřebení, nehod nebo nesprávného zacházení.
Vyrobeno v Číně 

čeština


